
1.SØNDAG I FASTEN (år A) Matt 4, 1-11

På den tid ble Jesus ført av Ånden ut i ødemarken, for å bli fristet av djevelen. Der fastet han 

i førti dager og førti netter, og var til sist sulten. 

Da kom fristeren til ham og sa: «Er du Guds sønn, så si at disse stenene skal bli til brød.» 

Men han svarte ham: «Det står skrevet: ‘Mennesket lever ikke av brød alene; det lever av de ord 
som lyder fra Guds munn!’» 

Da tar djevelen ham med til den hellige by, og stiller ham på templets tind og sier til ham: «Er du 
Guds sønn, så kast deg ned! Det står jo skrevet at ‘Han skal gi sine engler befaling, og de skal 
bære deg på hendene, så din fot ikke støter mot noen sten.’» 

Men Jesus svarte: «Det står også skrevet: ‘Du skal ikke friste Herren, din Gud.’» 

Endelig tar djevelen ham med seg opp på et høyt, høyt fjell, og viser ham alle verdens riker, i all 
deres herlighet. Og han sier til ham: «Alt dette vil jeg gi deg, dersom du faller ned og hyller meg.» 

Da sier Jesus: «Bort fra meg, Satan! For så står det skrevet: ‘Det er Herren, din Gud, du skal hylle, 
og ham alene du skal tjene.’» 

Da forlot djevelen ham, mens engler trådte til og gikk ham til hånde. 

Wtedy Duch wyprowadził Jezusa na pustynię, aby był kuszony przez diabła. A gdy 

przepościł czterdzieści dni i czterdzieści nocy, odczuł w końcu głód.  Wtedy przystąpił kusiciel i 
rzekł do Niego: «Jeśli jesteś Synem Bożym, powiedz, żeby te kamienie stały się chlebem». Lecz 
On mu odparł: «Napisane jest: Nie samym chlebem żyje człowiek, lecz każdym słowem, które 
pochodzi z ust Bożych». 

Wtedy wziął Go diabeł do Miasta Świętego, postawił na narożniku świątyni i rzekł Mu: «Jeśli jesteś 
Synem Bożym, rzuć się w dół, jest przecież napisane: Aniołom swoim rozkaże o tobie, a na 
rękach nosić cię będą, byś przypadkiem nie uraził swej nogi o kamień». Odrzekł mu Jezus: «Ale 
jest napisane także: Nie będziesz wystawiał na próbę Pana, Boga swego». 

Jeszcze raz wziął Go diabeł na bardzo wysoką górę, pokazał Mu wszystkie królestwa świata oraz 
ich przepych  i rzekł do Niego: «Dam Ci to wszystko, jeśli upadniesz i oddasz mi pokłon». Na to 
odrzekł mu Jezus: «Idź precz, szatanie! Jest bowiem napisane: Panu, Bogu swemu, będziesz 
oddawał pokłon i Jemu samemu służyć będziesz». Wtedy opuścił Go diabeł, a oto aniołowie 
przystąpili i usługiwali Mu. 

 



K hi ấy, Chúa Giêsu được Thánh Thần hướng dẫn vào hoang địa để chịu ma quỷ cám dỗ. 

Khi Người đã nhịn ăn bốn mươi đêm ngày, Người cảm thấy đói. Và tên cám dỗ đến gần, nói với 
Người rằng: “Nếu ông là Con Thiên Chúa, hãy khiến những hòn đá này biến thành bánh”. Nhưng 
Chúa Giêsu đáp lại: “Có lời chép rằng: ‘Người ta sống không nguyên bởi bánh, nhưng bởi mọi lời 
do miệng Thiên Chúa phán ra'”. 

Bấy giờ ma quỷ đưa Người lên Thành thánh, và đặt Người trên góc tường Ðền thờ, rồi nói với 
Người rằng: “Nếu ông là Con Thiên Chúa, hãy gieo mình xuống đi, vì có lời chép rằng: Ngài đã ra 
lệnh cho các Thiên Thần đến với ông, và chư vị đó sẽ nâng đỡ ông trên tay, để ông khỏi vấp chân 
vào đá”. Chúa Giêsu đáp: “Cũng có lời chép rằng: “Ngươi đừng thử thách Chúa là Thiên Chúa 
ngươi”. 

Quỷ lại đưa Người lên núi rất cao, và chỉ cho Người xem thấy mọi nước thế gian và vinh quang 
của những nước đó, rồi nói với Người rằng: “Tôi sẽ cho ông tất cả những cái đó, nếu ông sấp 
mình xuống thờ lạy tôi”. Bấy giờ Chúa Giêsu bảo nó rằng: “Hãy lui đi, hỡi Satan! Vì có lời đã chép: 
“Ngươi phải thờ lạy Chúa là Thiên Chúa ngươi, và chỉ phụng sự một mình Ngài”. Bấy giờ ma quỷ 
bỏ Người. Và các thiên thần tiến lại, hầu hạ Người. 

 

 

At that time Jesus was led by the Spirit into the desert to be tempted by the devil. He fasted 

for forty days and forty nights, and afterwards he was hungry. The tempter approached and said to 
him, “If you are the Son of God, command that these stones become loaves of bread.” He said in 
reply, “It is written: One does not live on bread alone, but on every word that comes forth from the 
mouth of God.” 

Then the devil took him to the holy city, and made him stand on the parapet of the temple, and 
said to him, “If you are the Son of God, throw yourself down. For it is written: He will command his 
angels concerning you and with their hands they will support you, lest you dash your foot against a 
stone.” Jesus answered him, “Again it is written, You shall not put the Lord, your God, to the test.” 
Then the devil took him up to a very high mountain, and showed him all the kingdoms of the world 
in their magnificence, and he said to him, ""All these I shall give to you, if you will prostrate 
yourself and worship me.” At this, Jesus said to him, “Get away, Satan! It is written: The Lord, your 
God, shall you worship and him alone shall you serve.” 

Then the devil left him and, behold, angels came and ministered to him. 


